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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 1201/2014 AL CONSILIULUI 

din 7 noiembrie 2014 

de ajustare, cu efect de la 1 iulie 2011, 1 iulie 2012 și 1 iulie 2013, a ratei contribuției la sistemul 
de pensii al funcționarilor și al celorlalți agenți ai Uniunii Europene 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Statutul funcționarilor Uniunii Europene și Regimul aplicabil celorlalți agenți ai Uniunii Europene, stabi­
lite în Regulamentul (CEE, Euratom, CECO) nr. 259/68 al Consiliului (1), în special articolul 83a și anexa XII, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Scopul articolului 19 din anexa XIII la Statutul funcționarilor, astfel cum a fost modificat ultima dată prin Regula­
mentul (UE, Euratom) nr. 1023/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (2), este de a permite instituțiilor 
Uniunii să ia măsurile necesare pentru a-și soluționa litigiile referitoare la ajustarea remunerațiilor și a pensiilor 
pentru anii 2011 și 2012 și la ajustarea din 2011 a contribuției la sistemul de pensii, astfel încât să respecte o 
hotărâre a Curții de Justiție a Uniunii Europene, ținând seama în mod corespunzător de așteptările legitime ale 
personalului conform cărora Consiliul urmează să decidă în fiecare an cu privire la ajustarea ratei contribuției la 
sistemul de pensii. 

(2)  Ca parte a unei abordări globale care vizează soluționarea litigiilor și pentru a respecta hotărârea Curții de Justiție 
din 19 noiembrie 2013 în cauza C-63/12 (3), Comisia/Consiliul, Parlamentul European și Consiliul au adoptat 
Regulamentele (UE) nr. 422/2014 (4) și (UE) nr. 423/2014 (5), care ajustează, începând cu 1 iulie 2011 și 1 iulie 
2012, remunerația și pensia funcționarilor și ale celorlalți agenți ai Uniunii Europene. Respectivele ajustări nece­
sită ajustarea retroactivă corespunzătoare a ratei contribuției la sistemul de pensii pentru anii 2011, 2012 
și 2013. 

(3)  În conformitate cu articolul 13 alineatul (3) din anexa XII la Statutul funcționarilor, Eurostat a prezentat rapoarte 
privind evaluările actuariale pentru anii 2011, 2012 și 2013 ale sistemului de pensii, în care sunt actualizați para­
metrii menționați în anexa respectivă. Conform acestei evaluări și având în vedere în mod corespunzător arti­
colul 4 alineatul (6) din anexa XII la Statutul funcționarilor, rata contribuției necesare pentru menținerea unui 
echilibru actuarial al sistemului de pensii este de 11 % începând de la 1 iulie 2011, 10 % începând de la 1 iulie 
2012 și 10,9 % începând de la 1 iulie 2013. 
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(1) JO L 56, 4.3.1968, p. 1. 
(2) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1023/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 octombrie 2013 de modificare a Statu­

tului funcționarilor Uniunii Europene și a Regimului aplicabil celorlalți agenți ai Uniunii Europene (JO L 287, 29.10.2013, p. 15). 
(3) Nepublicată încă în Repertoriu. 
(4) Regulamentul (UE) nr. 422/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 aprilie 2014 de ajustare, începând cu 1 iulie 2011, a 

remunerațiilor și a pensiilor funcționarilor și ale celorlalți agenți ai Uniunii Europene, precum și a coeficienților corectori aferenți 
(JO L 129, 30.4.2014, p. 5). 

(5) Regulamentul (UE) nr. 423/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 aprilie 2014 de ajustare, începând cu 1 iulie 2012, a 
remunerațiilor și a pensiilor funcționarilor și ale celorlalți agenți ai Uniunii Europene, precum și a coeficienților corectori aferenți 
(JO L 129, 30.4.2014, p. 12). 



(4)  Prin urmare, pentru asigurarea echilibrului actuarial al sistemului de pensii al funcționarilor și al celorlalți agenți 
ai Uniunii Europene, rata contribuției ar trebui să fie ajustată retroactiv la 11 % din salariul de bază începând cu 
1 iulie 2011, la 10 % din salariul de bază începând cu 1 iulie 2012 și la 10,9 % din salariul de bază începând cu 
1 iulie 2013, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Rata contribuției menționate la articolul 83 alineatul (2) din Statutul funcționarilor este de: 

—  11 %, cu efect de la 1 iulie 2011; 

—  10 %, cu efect de la 1 iulie 2012; 

—  10,9 %, cu efect de la 1 iulie 2013. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 7 noiembrie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
P. C. PADOAN  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1202/2014 AL CONSILIULUI 

din 7 noiembrie 2014 

privind punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 267/2012 privind măsuri restrictive împo­
triva Iranului 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 267/2012 al Consiliului din 23 martie 2012 privind măsuri restrictive împotriva 
Iranului (1), în special articolul 46 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  La 23 martie 2012, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) nr. 267/2012. 

(2)  Prin hotărârea sa din 3 iulie 2014 în cauzele T-155/13, T-157/13 și T-181/13 (2), Tribunalul Uniunii Europene a 
anulat decizia Consiliului de a include Babak Zanjani, Sorinet Commercial Trust Bankers și Universitatea de 
tehnologie Sharif pe lista persoanelor și entităților care fac obiectul măsurilor restrictive prevăzută în anexa IX la 
Regulamentul (UE) nr. 267/2012. 

(3)  Babak Zanjani, Sorinet Commercial Trust Bankers și Universitatea de tehnologie Sharif ar trebui incluse din nou 
pe lista persoanelor și entităților care fac obiectul măsurilor restrictive, pe baza unei noi expuneri de motive. 

(4)  Consiliul consideră că ar trebui modificate motivele pentru includerea pe listă a unei entități, astfel cum figurează 
în anexa IX la Regulamentul (UE) nr. 267/2012. 

(5) Informațiile de identificare referitoare la patru entități de pe lista persoanelor și entităților care fac obiectul măsu­
rilor restrictive prevăzute în anexa IX la Regulamentul (UE) nr. 267/2012 ar trebui să fie modificate. 

(6)  Regulamentul (UE) nr. 267/2012 ar trebui modificat în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa IX la Regulamentul (UE) nr. 267/2012 se modifică astfel cum se prevede în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 7 noiembrie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
P. C. PADOAN  
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(1) JO L 88, 24.3.2012, p. 1. 
(2) Cauza T-155/13 Zanjani/Consiliu, hotărâre din 3 iulie 2014 (nerepertoriată încă); Cauza T‑157/13 Sorinet Commercial Trust Bankers 

Ltd/Consiliu, hotărâre din 3 iulie 2014 (nerepertoriată încă); și Cauza T-181/13 Universitatea de tehnologie Sharif/Consiliu, hotărâre din 
3 iulie 2014 (nerepertoriată încă). 



ANEXĂ 

I.  Persoanele și entitățile enumerate mai jos se introduc pe lista prevăzută în partea I din anexa IX la Regulamentul (UE) 
nr. 267/2012: 

I.  Persoane și entități implicate în activitățile nucleare sau privind rachete balistice și persoane și entități care acordă 
sprijin guvernului Iranului. 

A.  Persoane  

Nume Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

45. Babak Zanjani Data nașterii: 12 martie 1971 Babak Zanjani a oferit sprijin pentru 
finanțarea tranzacțiilor cu țiței 
iranian realizate de Ministerul iranian 
al Petrolului, desemnat de UE. În 
plus, acesta a sprijinit Banca Centrală 
a Iranului și Compania Națională 
Iraniană a Petrolului (NIOC), desem­
nate la rândul lor de UE, în eludarea 
măsurilor restrictive impuse de UE. 

Acesta a facilitat realizarea de tran­
zacții petroliere de către Iran și a 
realizat transferuri de fonduri legate 
de petrol, mai ales prin intermediul 
Naftiran Intertrade Company (NICO) 
și al Hong Kong Intertrade, contro­
late de guvernul iranian și desem­
nate, la rândul lor, de UE. 

În plus, acesta a furnizat servicii 
esențiale Corpului Gardienilor Revo­
luției Iraniene (IRGC) prin oferirea 
posibilității transferului de fonduri în 
beneficiul Khatam al-Anbiya, o socie­
tate deținută de IRGC care face 
obiectul sancțiunilor ONU și UE. 

8.11.2014  

B.  Entități  

Nume Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

156. Sorinet Commercial 
Trust Bankers Ltd. 
(SCT) (alias: SCT 
Bankers; SCT 
Bankers Kish 
Company (PJS); SCT 
Bankers Company 
Branch; Sorinet 
Commercial Trust] 

Sorinet Commercial Trust 
Bankers, Sadaf Tower, 3rd Floor, 
Suite No. 301, Kish Island, Iran 

Sorinet Commercial Trust 
Bankers, No.1808, 18th Floor, 
Grosvenor House Commercial 
Tower, Sheikh Zayed Road, 
Dubai, UAE, P.O. Box 31988 

Sucursala Teheran: Reahi Aiiey, 
First of Karaj, Maksous Road 9, 
Teheran, Iran. Coduri SWIFT: 
SCERIRTH KSH (sucursala Kish 
Island), SCTSAEA1 (sucursala 
Dubai), SCERIRTH (sucur­
sala Teheran) 

Sorinet Commercial Trust Bankers 
Ltd. este controlată de Babak 
Zanjani, desemnat pentru furnizarea 
de sprijin financiar Guvernului 
Iranului prin facilitarea plăților legate 
de petrol în numele acestuia. 

8.11.2014 
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Nume Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

Adresă alternativă pentru sucur­
sala Kish Island: Kish Banking 
Fin Activities Center, No 42, 4th 
floor, VC25 

Adrese alternative pentru sucur­
sala Dubai: (1) SCT Bankers Kish 
Company (PJS), Head Office, 
Kish Island, Sadaf Tower, 3rd 
floor, Suite 301, P.O. Box 87. 
(2) Sheykh Admad, Sheykh 
Zayed Road, 31988, Dubai, 
Port, Kish Island. 

Telefoane: 09347695504 
(sucursala Kish Island) 

09347695504/97-143257022- 
99 (sucursala Dubai) 

09347695504 (sucur­
sala Teheran) 

Emailuri: info@sctbankers.com 

zanjani@sctbankers.com 

161. Universitatea de 
tehnologie Sharif 
(Sharif University of 
Technology) 

Azadi Ave/Street, PO Box 
11365-11155, Teheran, Iran, 
Tel: +98 21 66 161 

Email: info@sharif.ir 

Sharif University of Technology 
(SUT) are mai multe acorduri de 
cooperare cu organizații ale guver­
nului iranian desemnate de ONU și/ 
sau de UE și care acționează în 
domenii militare sau asociate celor 
militare, în special în domeniul 
producției și achiziționării de rachete 
balistice. Printre acestea se numără: 
un acord cu Organizația Industriilor 
Aerospațiale, desemnată de UE, 
printre altele pentru producerea de 
sateliți; cooperarea cu Ministerul 
iranian al Apărării și cu Corpul 
Gardienilor Revoluției Iraniene 
(IRGC) în legătură cu competițiile 
dedicate navelor inteligente; un acord 
mai larg cu Forțele Aeriene ale IRGC 
care acoperă dezvoltarea și consoli­
darea relațiilor universității, coope­
rarea organizațională și cooperarea 
strategică; 

SUT participă la un acord care 
cuprinde 6 universități care sprijină 
guvernul Iranului prin cercetări 
legate de apărare și la SUT se predau 
cursuri universitare de ingineria vehi­
culelor aeriene fără pilot (UAV) 
concepute, printre altele, de Minis­
terul Științei. Luate împreună, acestea 
alcătuiesc un context semnificativ de 
angajament față de Guvernul Iranului 
în domenii militare sau asociate celor 
militare care constituie sprijin 
acordat Guvernului Iranului. 

8.11.2014   
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II.  Rubricile pentru entitățile incluse în partea I din anexa IX la Regulamentul (UE) nr. 267/2012 enumerate mai jos se 
înlocuiesc cu rubricile următoare: 

I.  Persoane și entități implicate în activitățile nucleare sau privind rachete balistice și persoane și entități care acordă 
sprijin Guvernului Iranului. 

B.  Entități  

Nume Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

8. Sina Bank No. 187, Avenue Motahhari 
Ave., Teheran, 1587998411, 
Iran 
Tel: +9821 88532434-7, 
+9821 88532434-6 
Email: infor@sinabank.ir 
Site internet: http://www. 
sinabank.ir/ 

Sina Bank este controlată de Mosta­
zafan Foundation, entitate iraniană 
parastatală majoră controlată direct 
de liderul suprem și care deține 84 % 
din acțiunile Sina Bank. Aceasta 
furnizează servicii financiare pentru 
Mostazafan Foundation și grupului 
de unități și societăți afiliate acesteia. 
În consecință, Sina Bank asigură 
sprijin financiar Guvernului Iranului 
prin intermediul Mostazafan Founda­
tion. 

26.7.2010 

27. Power Plants' Equip­
ment Manufacturing 
Company (Saakhte 
Tajhizate Niroogahi) 

No. 10, Jahanara Alley, after 
Hemmat Bridge, Abbaspour St. 
(previously called Tavanir), 
Teheran, Post Code 
1435733161, Iran 

Aflată în subordinea AEOI și a 
Novin Energy (ambele desemnate în 
RCSONU 1737). Implicată în dezvol­
tarea de reactoare nucleare. 

26.7.2010 

132. Naftiran Intertrade 
Company (alias 
Naftiran Trade 
Company) (NICO) 

(a) 5th Floor, Petropars Buil­
ding, No. 35 Farhang Boule­
vard, Snadat Abad Avenue, 
Teheran, Iran 
Tel: +98 21 22372486;  
+98 21 22374681;  
+98 21 22374678; 
Fax: +98 21 22374678;  
+98 21 22372481 
Email: info@naftiran.com 

(b)  Suite 17, Burlington House, 
St. Saviours Road, St. Helier, 
Jersey, UK 

Filială (100 %) a Companiei Națio­
nale Iraniene a Petrolului (NIOC). 

16.10.2012 

133. Naftiran Intertrade 
Company Srl 

Avenue de la Tour-Halimand, 6, 
1009 Pully, Elveția 
Tel: +41 21 3106565 
Fax: +41 21 3106566/67/72 
Email: nico.finance@naftiran.ch 

Filială (100 %) a Naftiran Intertrade 
Company Ltd. 

16.10.2012    
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REGULAMENTUL (UE) NR. 1203/2014 AL COMISIEI 

din 5 noiembrie 2014 

de interzicere a pescuitului de cod în zona IV, în apele Uniunii din zona IIa și în partea din zona IIIa 
neinclusă în Skagerrak și Kattegat de către navele aflate sub pavilionul Suediei 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem comu­
nitar de control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului (1), în special articolul 36 
alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 43/2014 al Consiliului (2) stabilește cotele pentru 2014. 

(2) Conform informațiilor primite de Comisie, capturile din stocul menționat în anexa la prezentul regulament efec­
tuate de nave care arborează pavilionul statului membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate 
în respectivul stat membru au epuizat cota alocată pentru 2014. 

(3)  Prin urmare, este necesară interzicerea pescuitului din acest stoc, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Epuizarea cotei 

Cota de pescuit alocată pentru 2014 statului membru menționat în anexa la prezentul regulament pentru stocul indicat 
în aceeași anexă se consideră epuizată de la data stabilită în respectiva anexă. 

Articolul 2 

Interdicții 

Activitățile de pescuit din stocul menționat în anexa la prezentul regulament efectuate de nave care arborează pavilionul 
statului membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate în respectivul stat membru se interzic începând 
de la data stabilită în anexă. După această dată, se interzic în special păstrarea la bord, transferul, transbordarea sau 
debarcarea peștelui din stocul respectiv capturat de către navele în cauză. 

Articolul 3 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 5 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Lowri EVANS 

Director general pentru afaceri maritime și pescuit  
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(1) JO L 343, 22.12.2009, p. 1. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 43/2014 al Consiliului din 20 ianuarie 2014 de stabilire, pentru anul 2014, a posibilităților de pescuit pentru 

anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele Uniunii și, pentru navele din Uniune, în anumite ape din afara 
Uniunii (JO L 24, 28.1.2014, p. 1). 



ANEXĂ 

Nr. 66/TQ43 

Stat membru Suedia 

Stoc COD/2A3AX4 

Specie Cod (Gadus morhua) 

Zonă IV, apele Uniunii din zona IIa, partea din zona IIIa neinclusă în Skagerrak și 
Kattegat 

Data încetării activităților 20.10.2014   
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REGULAMENTUL (UE) NR. 1204/2014 AL COMISIEI 

din 5 noiembrie 2014 

de interzicere a pescuitului de hering în zonele IV și VIId și în apele Uniunii din zona IIa de către 
navele care arborează pavilionul Țărilor de Jos 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem comu­
nitar de control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului (1), în special articolul 36 
alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 43/2014 al Consiliului (2) stabilește cotele pentru 2014. 

(2) Conform informațiilor primite de Comisie, capturile din stocul menționat în anexa la prezentul regulament efec­
tuate de nave care arborează pavilionul statului membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate 
în respectivul stat membru au epuizat cota alocată pentru 2014. 

(3)  Prin urmare, este necesară interzicerea pescuitului din acest stoc, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Epuizarea cotei 

Cota de pescuit alocată pentru 2014 statului membru menționat în anexa la prezentul regulament pentru stocul indicat 
în aceeași anexă se consideră epuizată de la data stabilită în respectiva anexă. 

Articolul 2 

Interdicții 

Activitățile de pescuit din stocul menționat în anexa la prezentul regulament efectuate de nave care arborează pavilionul 
statului membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate în respectivul stat membru se interzic începând 
de la data stabilită în anexă. După respectiva dată, se interzic în special păstrarea la bord, transferul, transbordarea sau 
debarcarea peștelui din stocul respectiv capturat de către navele în cauză. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 5 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Lowri EVANS 

Director general pentru afaceri maritime și pescuit  
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(1) JO L 343, 22.12.2009, p. 1. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 43/2014 al Consiliului din 20 ianuarie 2014 de stabilire, pentru anul 2014, a posibilităților de pescuit pentru 

anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele Uniunii și, pentru navele din Uniune, în anumite ape din afara 
Uniunii (JO L 24, 28.1.2014, p. 1). 



ANEXĂ 

Nr. 69/TQ43 

Stat membru Țările de Jos 

Stoc HER/2A47DX 

Specie Hering (Clupea harengus) 

Zonă IV, VIId și apele Uniunii din zona IIa 

Data încetării activităților 16.10.2014   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1205/2014 AL COMISIEI 

din 7 noiembrie 2014 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 
din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 7 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 AL  66,6 

MA  83,4 

MK  65,0 

ZZ  71,7 

0707 00 05 AL  79,4 

JO  194,1 

MK  74,3 

TR  126,7 

ZZ  118,6 

0709 93 10 MA  61,1 

TR  136,9 

ZZ  99,0 

0805 20 10 MA  125,8 

TR  61,9 

ZZ  93,9 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

MK  74,3 

TR  65,8 

ZZ  70,1 

0805 50 10 AR  78,7 

MA  52,7 

TR  91,2 

ZZ  74,2 

0806 10 10 BR  277,0 

LB  284,9 

PE  229,1 

TR  146,8 

US  303,6 

ZA  133,6 

ZZ  229,2 

0808 10 80 AR  153,3 

BA  46,1 

BR  53,5 

CA  136,0 

CL  92,0 

CN  68,5 

NZ  141,9 

US  193,3 

ZA  164,7 

ZZ  116,6 
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(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0808 30 90 CN  85,5 

ZA  57,4 

ZZ  71,5 

(1)  Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 471/2009 a Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exte­
rior cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1206/2014 AL COMISIEI 

din 7 noiembrie 2014 

de stabilire a taxelor de import în sectorul cerealelor aplicabile de la 8 noiembrie 2014 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 183, 

întrucât: 

(1)  Articolul 1 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010 al Comisiei (2) prevede că, pentru produsele care se 
încadrează la codurile NC 1001 11 00, 1001 19 00, ex 1001 91 20 (grâu comun, destinat însămânțării), 
ex 1001 99 00 (grâu comun de calitate superioară, cu excepția grâului destinat însămânțării), 1002 10 00, 
1002 90 00, 1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 și 1007 90 00, taxa de import este egală cu prețul de inter­
venție valabil pentru astfel de produse la data importării, majorat cu 55 % și diminuat cu prețul CIF de import 
aplicabil expedierii în cauză. Cu toate acestea, taxa respectivă nu poate depăși nivelul taxei din Tariful vamal 
comun. 

(2)  Articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010 prevede că, pentru calcularea taxei de import 
menționate la alineatul (1) din articolul respectiv, se stabilesc periodic prețuri CIF de import reprezentative pentru 
produsele vizate de respectivul alineat. 

(3)  În conformitate cu articolul 2 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010, prețul de import care trebuie 
utilizat pentru calcularea taxei de import pentru produsele vizate la articolul 1 alineatul (1) din respectivul regula­
ment este prețul CIF de import reprezentativ zilnic stabilit în conformitate cu metoda prevăzută la articolul 5 din 
regulamentul menționat. 

(4)  Este necesar să se stabilească taxele de import pentru perioada începând cu 8 noiembrie 2014, aplicabile până la 
stabilirea și intrarea în vigoare a unor noi taxe. 

(5)  În conformitate cu articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010, prezentul regulament ar trebui 
să intre în vigoare la data publicării, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Începând cu 8 noiembrie 2014, taxele de import în sectorul cerealelor menționate la articolul 1 alineatul (1) din Regula­
mentul (UE) nr. 642/2010 sunt stabilite în anexa I la prezentul regulament, pe baza elementelor menționate în anexa II. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 7 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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(2) Regulamentul (UE) nr. 642/2010 al Comisiei din 20 iulie 2010 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 

al Consiliului în ceea ce privește taxele de import în sectorul cerealelor (JO L 187, 21.7.2010, p. 5). 



ANEXA I 

Taxe la import pentru produsele menționate la articolul 1 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 
nr. 642/2010 aplicabile de la 8 noiembrie 2014 

Codul NC Descrierea mărfurilor Taxa la import (1) 
(EUR/tonă) 

1001 11 00 GRÂU dur, destinat însămânțării 0,00 

1001 19 00 GRÂU dur de calitate superioară, cu excepția grâului destinat 
însămânțării 

0,00 

de calitate medie, cu excepția grâului destinat însămânțării 0,00 

de calitate inferioară, cu excepția grâului destinat însămânțării 0,00 

ex 1001 91 20 GRÂU comun, destinat însămânțării 0,00 

ex 1001 99 00 GRÂU comun de calitate superioară, cu excepția grâului destinat 
însămânțării 

0,00 

1002 10 00 SECARĂ, destinată însămânțării 0,00 

1002 90 00 SECARĂ, cu excepția secarei destinate însămânțării 0,00 

1005 10 90 PORUMB destinat însămânțării, cu excepția porumbului hibrid 0,00 

1005 90 00 PORUMB, cu excepția porumbului destinat însămânțării (2) 0,00 

1007 10 90 SORG cu boabe, cu excepția sorgului hibrid, destinat însămân­
țării 

0,00 

1007 90 00 SORG cu boabe, cu excepția sorgului destinat însămânțării 0,00 

(1)  Importatorul poate beneficia, în conformitate cu articolul 2 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010, de o reducere a 
taxelor de: 
—  3 EUR/tonă, dacă portul de descărcare se află în Marea Mediterană (dincolo de Strâmtoarea Gibraltar) sau în Marea Neagră și 

dacă mărfurile sosesc în Uniune prin Oceanul Atlantic sau prin Canalul Suez; 
—  2 EUR/tonă, dacă portul de descărcare se află în Danemarca, în Estonia, în Irlanda, în Letonia, în Lituania, în Polonia, în 

Finlanda, în Suedia, în Regatul Unit sau pe coasta atlantică a Peninsulei Iberice și dacă mărfurile sosesc în Uniune prin Oceanul 
Atlantic. 

(2)  Importatorul poate beneficia de o reducere forfetară de 24 EUR/tonă atunci când sunt îndeplinite condițiile stabilite la articolul 3 
din Regulamentul (UE) nr. 642/2010.   
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ANEXA II 

Elemente pentru calcularea taxelor prevăzute în anexa I 

1.  Valori medii pentru perioada de referință menționată la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010: 
(EUR/tonă)  

Grâu comun (1) Porumb 

Bursa Minneapolis Chicago 

Cotația 180,57 115,23 

Primă pentru Golf — 28,18 

Primă pentru Marile Lacuri 71,30 — 

(1)  Primă pozitivă de 14 EUR/tonă încorporată [articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010].   

2.  Valori medii pentru perioada de referință menționată la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010: 

Costuri de navlu: Golful Mexic-Rotterdam 14,53 EUR/tonă 

Costuri de navlu: Marile Lacuri-Rotterdam 47,16 EUR/tonă    

8.11.2014 L 325/16 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZII 

DECIZIA 2014/775/PESC A CONSILIULUI 

din 7 noiembrie 2014 

de prelungire a Deciziei 2014/73/PESC privind o operație militară a Uniunii Europene în Republica 
Centrafricană (EUFOR RCA) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 42 alineatul (4) și articolul 43 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1) La 28 ianuarie 2014, Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (CSONU) a adoptat Rezo­
luția 2134 (2014), care autorizează Uniunea Europeană să desfășoare o operație în Republica Centrafri­
cană (RCA). 

(2)  La 10 februarie 2014, Consiliul a adoptat Decizia 2014/73/PESC (1), în care se afirmă că o operație militară a 
Uniunii Europene în Republica Centrafricană (EUFOR RCA) ar trebui să înceteze în cel mult șase luni de la dobân­
direa capacității operaționale depline. 

(3)  La 10 septembrie 2014, președintele interimar al RCA a adresat o scrisoare Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate (ÎR), solicitând prelungirea EUFOR RCA. 

(4) Este necesar să se asigure o tranziție lină de la EUFOR RCA la Misiunea multidimensională integrată a Organiza­
ției Națiunilor Unite de stabilizare în Republica Centrafricană (MINUSCA), instituită prin Rezoluția 2149 (2014) a 
CSONU, până când MINUSCA își va putea asuma responsabilitatea deplină pentru securitatea în zona Bangui. 

(5)  La 21 octombrie 2014, CSONU a adoptat Rezoluția 2181 (2014) prin care a autorizat prelungirea EUFOR RCA 
până la 15 martie 2015. 

(6)  Prin urmare, Decizia 2014/73/PESC ar trebui să fie modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia 2014/73/PESC se modifică după cum urmează: 

1.  La articolul 1 alineatul (1), cuvintele „în termen de patru până la șase luni” se înlocuiesc cu „în termen de nouă luni”. 

2.  La articolul 10, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Suma de referință financiară pentru costurile comune ale EUFOR RCA pentru perioada până la 15 decem­
brie 2014 este de 25,9 milioane EUR. Suma de referință financiară pentru costurile comune ale EUFOR RCA pentru 
perioada cuprinsă între 16 decembrie 2014 și 15 martie 2015 este de 5,7 milioane EUR. 

Procentul sumei de referință menționat la articolul 25 alineatul (1) din Decizia 2011/871/PESC aferent perioadei până 
la 15 decembrie 2014 este de 50 %. Procentul sumei de referință menționat la articolul 25 alineatul (1) din 
Decizia 2011/871/PESC aferent perioadei cuprinsă între 16 decembrie 2014 și 15 martie 2015 este de 0 %.”. 
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3.  La articolul 12, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) EUFOR RCA încetează la 15 martie 2015.”. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 7 noiembrie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
P. C. PADOAN  
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DECIZIA 2014/776/PESC A CONSILIULUI 

din 7 noiembrie 2014 

de modificare a Deciziei 2010/413/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29, 

având în vedere Decizia 2010/413/PESC a Consiliului din 26 iulie 2010 privind adoptarea de măsuri restrictive împo­
triva Iranului (1), în special articolul 23, 

întrucât: 

(1)  La 26 iulie 2010, Consiliul a adoptat Decizia 2010/413/PESC. 

(2)  Prin hotărârea sa din 4 iunie 2014 în cauza T-67/12 (2), Tribunalul Uniunii Europene a anulat decizia Consiliului 
de a include Sina Bank pe lista persoanelor și entităților care fac obiectul măsurilor restrictive prevăzute în anexa II 
la Decizia 2010/413/PESC. 

(3)  Sina Bank ar trebui inclusă din nou pe lista persoanelor și entităților care fac obiectul măsurilor restrictive, pe 
baza unei noi expuneri de motive. 

(4)  Prin hotărârea sa din 3 iulie 2014 în cauzele T-155/13, T-157/13 și T-181/13 (3), Tribunalul Uniunii Europene a 
anulat decizia Consiliului de a include Babak Zanjani, Sorinet Commercial Trust Bankers și Universitatea de 
tehnologie Sharif pe lista persoanelor și entităților care fac obiectul măsurilor restrictive, prevăzută în anexa II la 
Decizia 2010/413/PESC. 

(5)  Babak Zanjani, Sorinet Commercial Trust Bankers și Universitatea de tehnologie Sharif ar trebui incluse din nou 
pe lista persoanelor și entităților care fac obiectul măsurilor restrictive, pe baza unei noi expuneri de motive. 

(6)  Ca urmare a hotărârii din 28 noiembrie 2013 a Curții de Justiție a Uniunii Europene în cauza C-280/12 P (4), 
Fereydoun Mahmoudian și Fulmen nu sunt incluse pe lista persoanelor și entităților cărora li se aplică măsurile 
restrictive, prevăzută în anexa II la Decizia 2010/413/PESC. 

(7)  Prin urmare, nu mai există niciun temei pentru menținerea unei entități pe lista persoanelor și entităților care fac 
obiectul măsurilor restrictive, prevăzută în anexa II la Decizia 2010/413/PESC. 

(8) Informațiile de identificare referitoare la trei entități de pe lista persoanelor și entităților care fac obiectul măsu­
rilor restrictive, prevăzută în anexa II la Decizia 2010/413/PESC ar trebui să fie modificate. 

(9)  Decizia 2010/413/PESC ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa II la Decizia 2010/413/PESC se modifică astfel cum se prevede în anexa la prezenta decizie. 
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(1) JO L 195, 27.7.2010, p. 39. 
(2) Cauza T-67/12 Sina Bank/Consiliu, hotărâre din 4 iunie 2014 (nerepertoriată încă) 
(3) Cauza T-155/13 Zanjani/Consiliu, hotărâre din 3 iulie 2014 (nerepertoriată încă); Cauza T‑157/13 Sorinet Commercial Trust Bankers 

Ltd/Consiliu, hotărâre din 3 iulie 2014 (nerepertoriată încă);, Cauza T-181/13 Universitatea de tehnologie Sharif/Consiliu, hotărâre din 
3 iulie 2014 (nerepertoriată încă). 

(4) Cauza C-280/12 P Consiliu/Fulmen și Fereydoun Mahmoudian, hotărâre din 28 noiembrie 2013 (nerepertoriată încă). 



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 7 noiembrie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
P. C. PADOAN  
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ANEXĂ 

I.  Persoanele și entitățile enumerate mai jos se introduc pe lista prevăzută în partea I din anexa II la Decizia 
2010/413/PESC: 

I.  Persoane și entități implicate în activitățile nucleare sau privind rachete balistice și persoane și entități care acordă 
sprijin guvernului Iranului. 

A.  Persoane   

Nume Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

45. Babak Zanjani Data nașterii: 12 martie 1971. Babak Zanjani a oferit sprijin pentru 
finanțarea tranzacțiilor cu țiței 
iranian realizate de Ministerul iranian 
al Petrolului, desemnat de UE. În 
plus, acesta a sprijinit Banca Centrală 
a Iranului și Compania Națională 
Iraniană a Petrolului (NIOC), desem­
nate la rândul lor de UE, în eludarea 
măsurilor restrictive impuse de UE. 

Acesta a facilitat realizarea de tran­
zacții petroliere de către Iran și a 
realizat transferuri de fonduri legate 
de petrol, mai ales prin intermediul 
Naftiran Intertrade Company (NICO) 
și al Hong Kong Intertrade, contro­
late de guvernul iranian și desem­
nate, la rândul lor, de UE. 

În plus, acesta a furnizat servicii 
esențiale Corpului Gardienilor Revo­
luției Iraniene (IRGC) prin oferirea 
posibilității transferului de fonduri în 
beneficiul Khatam al-Anbiya, o socie­
tate deținută de IRGC care face 
obiectul sancțiunilor ONU și UE. 

8.11.2014  

B.  Entități   

Nume Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

8. Sina Bank No. 187, Avenue Motahhari 
Ave., Teheran, 1587998411, 
Iran 
Tel: (+9821) 88532434-7, 
(+9821) 88532434-6 
Email: infor@sinabank.ir 
Site internet: http://www. 
sinabank.ir/ 

Sina Bank este controlată de Mosta­
zafan Foundation, entitate iraniană 
parastatală majoră controlată direct 
de liderul suprem și care deține 84 % 
din acțiunile Sina Bank. Aceasta 
furnizează servicii financiare pentru 
Mostazafan Foundation și grupului 
de unități și societăți afiliate acesteia. 
În consecință, Sina Bank asigură 
sprijin financiar Guvernului Iranului 
prin intermediul Mostazafan Founda­
tion. 
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Nume Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

156. Sorinet Commercial 
Trust Bankers Ltd. 
(SCT) (alias: SCT 
Bankers; SCT 
Bankers Kish 
Company (PJS); SCT 
Bankers Company 
Branch; Sorinet 
Commercial Trust] 

Sorinet Commercial Trust 
Bankers, Sadaf Tower, 3rd Floor, 
Suite No. 301, Kish Island, Iran 

Sorinet Commercial Trust 
Bankers, No.1808, 18th Floor, 
Grosvenor House Commercial 
Tower, Sheikh Zayed Road, 
Dubai, UAE, P.O. Box 31988 

Sucursala Teheran: Reahi Aiiey, 
First of Karaj, Maksous Road 9, 
Teheran, Iran. Coduri SWIFT: 
SCERIRTH KSH (sucursala Kish 
Island), SCTSAEA1 (sucursala 
Dubai), SCERIRTH (sucursala 
Teheran) 

Adresă alternativă pentru sucur­
sala Kish Island: Kish Banking 
Fin Activities Center, No 42, 4th 
floor, VC25 

Adrese alternative pentru sucur­
sala Dubai: (1) SCT Bankers Kish 
Company (PJS), Head Office, 
Kish Island, Sadaf Tower, 3rd 
floor, Suite 301, P.O. Box 87. 
(2) Sheykh Admad, Sheykh 
Zayed Road, 31988, Dubai, 
Port, Kish Island. 

Telefoane: 

09347695504 (sucur­
sala Kish Island) 

09347695504/97-143257022- 
99 (sucursala Dubai) 

09347695504 (sucur­
sala Teheran) 

Emailuri: info@sctbankers.com 

zanjani@sctbankers.com 

Sorinet Commercial Trust Bankers 
Ltd. este controlată de Babak 
Zanjani, desemnat pentru furnizarea 
de sprijin financiar Guvernului 
Iranului prin facilitarea plăților legate 
de petrol în numele acestuia. 

8.11.2014 

161. Universitatea de 
tehnologie Sharif 
(Sharif University of 
Technology) 

Azadi Ave/Street, PO Box 
11365-11155, Teheran, Iran, 
Tel: +98 (21) 66 161 

Email: info@sharif.ir 

Sharif University of Technology 
(SUT) are mai multe acorduri de 
cooperare cu organizații ale guver­
nului iranian desemnate de ONU și/ 
sau de UE și care acționează în 
domenii militare sau asociate celor 
militare, în special în domeniul 
producției și achiziționării de rachete 
balistice. Printre acestea se numără: 
un acord cu Organizația Industriilor 
Aerospațiale, desemnată de UE, 
printre altele pentru producerea de 
sateliți; cooperarea cu Ministerul 
iranian al Apărării și cu Corpul 
Gardienilor Revoluției Iraniene 
(IRGC) în legătură cu competițiile 
dedicate navelor inteligente; un acord 
mai larg cu Forțele Aeriene ale IRGC 
care acoperă dezvoltarea și consoli­
darea relațiilor universității, coope­
rarea organizațională și cooperarea 
strategică; 
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Nume Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă  

SUT participă la un acord care 
cuprinde 6 universități care sprijină 
Guvernul Iranului prin cercetări 
legate de apărare și la SUT se predau 
cursuri universitare de ingineria vehi­
culelor aeriene fără pilot (UAV) 
concepute, printre altele, de Minis­
terul științei. Luate împreună, acestea 
alcătuiesc un context semnificativ de 
angajament față de Guvernul Iranului 
în domenii militare sau asociate celor 
militare care constituie sprijin 
acordat Guvernului Iranului.   

II.  Rubricile pentru entitățile incluse în partea I din anexa II la Decizia 2010/413/PESC enumerate mai jos se înlocuiesc 
cu rubricile următoare: 

I.  Persoane și entități implicate în activitățile nucleare sau privind rachete balistice și persoane și entități care acordă 
sprijin guvernului Iranului. 

B.  Entități   

Nume Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

27. Power Plants' Equip­
ment Manufacturing 
Company (Saakhte 
Tajhizate Niroogahi) 

No. 10, Jahanara Alley, after 
Hemmat Bridge, Abbaspour St. 
(previously called Tavanir), 
Teheran, Post Code 
1435733161, Iran 

Aflată în subordinea AEOI și a 
Novin Energy (ambele desemnate în 
RCSONU 1737). Implicată în dezvol­
tarea de reactoare nucleare. 

26.7.2010 

132. Naftiran Intertrade 
Company (alias 
Naftiran Trade 
Company) (NICO) 

(a) 5th Floor, Petropars Buil­
ding, No. 35 Farhang Boule­
vard, Snadat Abad Avenue, 
Teheran, Iran 
Tel: +98 21 22372486;  
+98 21 22374681;  
+98 21 22374678; 
Fax: +98 21 22374678;  
+98 21 22372481 
Email: info@naftiran.com 

(b)  Suite 17, Burlington House, 
St. Saviours Road, St. Helier, 
Jersey, UK 

Filială (100 %) a Companiei Națio­
nale Iraniene a Petrolului (NIOC). 

16.10.2012 

133. Naftiran Intertrade 
Company Srl 

Avenue de la Tour-Halimand, 6, 
1009 Pully, Elveția 
Tel: +41 21 3106565 
Fax: +41 21 3106566/67/72 
Email: nico.finance@naftiran.ch 

Filială (100 %) a Naftiran Intertrade 
Company Ltd. 

16.10.2012   

III.  Entitatea enumerată mai jos se elimină de pe lista prevăzută în partea I din anexa II la Decizia 2010/413/PESC: 

13.  (a) Arya Niroo Nik  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 5 noiembrie 2014 

privind transferul posibilităților de pescuit din categoria 8 în categoria 7 și realocarea lor către 
statele membre în ZEE mauritană 

(2014/777/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1006/2008 al Consiliului din 29 septembrie 2008 privind autorizațiile pentru 
activitățile de pescuit ale navelor de pescuit comunitare în afara apelor comunitare și accesul navelor țărilor terțe în apele 
comunitare (1), în special articolul 10 alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 1259/2012 al Consiliului (2) stabilește alocarea între statele membre a posibilităților de 
pescuit obținute în temeiul Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Uniunea Europeană și Repu­
blica Islamică Mauritania. 

(2)  Articolul 1 alineatul (1) litera (h) prevede că posibilitățile de pescuit din categoria 8 „nave nefrigorifice pentru 
pești pelagici” pot fi transferate, în caz de neutilizare, la categoria 7 „traulere frigorifice pentru pești pelagici”, 
conform metodei de alocare a respectivei categorii. 

(3)  La 28 august 2014, Irlanda a confirmat Comisiei că nu va utiliza toate posibilitățile de pescuit care i-au fost 
alocate în categoria 8. 

(4)  Toate condițiile pentru realocarea posibilităților de pescuit neutilizate prevăzute la articolul 10 din Regulamentul 
(CE) nr. 1006/2008, coroborate cu dispozițiile articolului 1 alineatul (1) litera (h) din Regulamentul (UE) 
nr. 1259/2012 sunt îndeplinite, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articol unic 

Posibilitățile de pescuit din categoria 8 și, în special, cele 15 000 de tone de limite de captură sunt transferate și realocate 
următoarelor state membre, conform metodei de alocare definite la articolul 1 alineatul (1) litera (g) din Regulamentul 
(UE) nr. 1259/2012 pentru categoria 7 pentru perioada cuprinsă între 1 octombrie 2014 și 15 decembrie 2014, data de 
expirare a actualului protocol. 

Germania 810 tone 

Franța 169 tone 

Letonia 3 478 tone 

Lituania 3 719 tone 

Țările de Jos 4 038 tone 

Polonia 1 685 tone 
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Regatul Unit 550 tone 

Irlanda 551 tone  

Adoptată la Bruxelles, 5 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Lowri EVANS 

Director general pentru afaceri maritime și 
pescuit  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 6 noiembrie 2014 

privind anumite măsuri de protecție provizorii referitoare la gripa aviară înalt patogenă de 
subtip H5N8 în Germania 

[notificată cu numărul C(2014) 8390] 

(Numai textul în limba germană este autentic) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2014/778/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controlul veterinar în cadrul schim­
burilor intracomunitare în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 9 alineatul (3), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice apli­
cabile în schimburile intracomunitare cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (2), în special 
articolul 10 alineatul (3), 

întrucât: 

(1)  Gripa aviară este o boală infecțioasă virală la păsări, inclusiv la păsările de curte. Infecția cu virusurile gripei aviare 
la păsările domestice cauzează două forme principale ale acestei boli, care se deosebesc prin virulența lor. Forma 
slab patogenă provoacă în general doar simptome ușoare, în timp ce forma înalt patogenă determină rate foarte 
mari ale mortalității la majoritatea speciilor de păsări de curte. Boala menționată poate avea un impact sever 
asupra profitabilității sectorului creșterii păsărilor de curte. 

(2)  Gripa aviară este prezentă în principal la păsări, dar în anumite condiții pot apărea infecții și la om, cu toate că 
riscul este în general foarte mic. 

(3)  În cazul apariției unui focar de gripă aviară, există riscul ca agentul patogen să se răspândească la alte exploatații 
unde se află păsări de curte sau alte păsări ținute în captivitate. Prin urmare, focarul se poate răspândi de la un 
stat membru la altul sau la țări terțe, prin intermediul comerțului cu păsări vii sau cu produse obținute de la 
acestea. 

(4)  Directiva 2005/94/CE a Consiliului (3) stabilește anumite măsuri preventive privind supravegherea și depistarea 
timpurie a gripei aviare, precum și măsurile minime de control care se aplică în cazul apariției unui focar de gripă 
aviară la păsările de curte sau la alte păsări ținute în captivitate. Directiva respectivă prevede stabilirea unor zone 
de protecție și de supraveghere în eventualitatea apariției unui focar de gripă aviară înalt patogenă. 

(5) Germania a notificat Comisia cu privire la un focar de gripă aviară înalt patogenă de subtip H5N8 într-o exploa­
tație de pe teritoriul său în care se află păsări de curte sau alte păsări ținute în captivitate și a luat imediat măsu­
rile necesare în conformitate cu Directiva 2005/94/CE, inclusiv stabilirea de zone de protecție și de supraveghere. 

(6)  Comisia, în colaborare cu Germania, a examinat măsurile respective și s-a asigurat că limitele zonelor de protecție 
și de supraveghere stabilite de către autoritatea competentă din statul membru respectiv se află la o distanță sufi­
cient de mare față de exploatația în care a apărut focarul confirmat. 

(7)  Pentru a preveni orice perturbări inutile ale comerțului în Uniune și pentru a evita impunerea de către țări terțe a 
unor bariere nejustificate în calea comerțului, este necesară definirea rapidă a zonelor de protecție și de suprave­
ghere stabilite în Germania la nivelul Uniunii, în colaborare cu statul membru respectiv. 
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(8)  Prin urmare, până la următoarea reuniune a Comitetului permanent pentru plante, animale, produse alimentare și 
hrană pentru animale, zonele de protecție și de supraveghere din Germania în care sunt aplicate măsuri zoosani­
tare de combatere a bolii, astfel cum sunt prevăzute în Directiva 2005/94/CE, ar trebui să fie definite în anexa la 
prezenta decizie, iar durata și regionalizarea acestora ar trebui să fie stabilită. 

(9)  Prezenta decizie urmează să fie reexaminată în cadrul următoarei reuniuni a Comitetului permanent pentru 
plante, animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Germania se asigură că zonele de protecție și de supraveghere stabilite în conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE cuprind cel puțin zonele menționate ca zone de protecție și de supraveghere în părțile A și B ale 
anexei la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se aplică până la 22 decembrie 2014. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Republicii Federale Germania. 

Adoptată la Bruxelles, 6 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

Partea A 

Zonă de protecție, astfel cum este menționată la articolul 1: 

Codul ISO al 
țării Stat membru Cod 

(dacă este disponibil) Denumire 

DE Germania Cod poștal Zona care cuprinde:   

17379 Heinrichswalde, Heinrichswalde   

17379 Rothemühl, Rothemühl   

17379 Wilhelmsburg, Mühlenhof  

Partea B 

Zonă de supraveghere, astfel cum este menționată la articolul 1: 

Codul ISO al 
țării Stat membru Cod 

(dacă este disponibil) Denumire 

DE Germania Cod poștal Zona care cuprinde:   

17098 Friedland   

17099 Galenbeck, Friedrichshof   

17099 Galenbeck, Galenbeck   

17099 Galenbeck, Klockow   

17099 Galenbeck, Kotelow   

17099 Galenbeck, Rohrkrug   

17099 Galenbeck, Schwichtenberg   

17099 Galenbeck, Schwichtenberg   

17099 Galenbeck, Wittenborn   

17309 Jatznick, Klein Luckow   

17309 Jatznick, Waldeshöhe   

17337 Groß Luckow, Groß Luckow   

17337 Groß Spiegelberg, Groß Spiegelberg   

17337 Schönhausen, Schönhausen   

17337 Schönhausen   

17349 Schönbeck, Schönbeck   

17349 Voigtsdorf, Voigtsdorf   

17379 Altwigshagen, Altwigshagen 
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Codul ISO al 
țării Stat membru Cod 

(dacă este disponibil) Denumire   

17379 Altwigshagen, Demnitz   

17379 Ferdinandshof, Ferdinandshof   

17379 Heinrichsruh, Heinrichsruh   

17379 Rothemühl, Rothemühl   

17379 Wilhelmsburg, Eichhof   

17379 Wilhelmsburg, Fleethof   

17379 Wilhelmsburg, Friedrichshagen   

17379 Wilhelmsburg, Mariawerth   

Brandenburg    

17337 Comuna Uckerland, inclusiv părțile Hansfelde și 
Wismar. Zona e delimitată la est, nord și vest de 
granița dintre landurile Brandenburg și Mecklen­
burg-Vorpommern, iar la sud de autostrada 20.   
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